
Předběžné otázky

1. Je ustanovením kolektivní smlouvy uplatňována směrnice o úpravě pracovní doby 2003/88/ES (1) ve smyslu čl. 51 odst. 
1 první věty Listiny základních práv Evropské unie, jestliže toto ustanovení kolektivní smlouvy stanoví vyšší náhradu za 
nepravidelnou noční práci než za pravidelnou noční práci?

2. V případě kladné odpovědi na první otázku:

Je s článkem 20 Listiny základních práv Evropské unie slučitelné takové ustanovení kolektivní smlouvy, které stanoví 
vyšší náhradu za nepravidelnou noční práci než za pravidelnou noční práci, jestliže má být kromě škodlivých účinků na 
zdraví způsobených noční prací kompenzováno rovněž zatížení vyplývající z horší možnosti plánovat nepravidelnou 
noční práci? 

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES ze dne 4. listopadu 2003 o některých aspektech úpravy pracovní doby 
(Úř. věst. 2003, L 299, s. 9) (Zvláštní vydání v českém jazyce: Kapitola 05 Svazek 004 s. 381).
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Předběžné otázky

Použije(í) se a vede(ou)

článek 2 odst. 1 směrnice 77/388/EHS ze dne 17. května 1977 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících 
se daní z obratu – Společný systém daně z přidané hodnoty: jednotný základ daně (1), který stanoví, že „Předmětem daně 
z přidané hodnoty je dodání zboží nebo poskytování služeb za protiplnění uskutečněné v tuzemsku osobou povinnou 
k dani, která jedná jako taková“

a/nebo čl. 9 odst. 2 písm. b) směrnice 77/388/EHS ze dne 17. května 1977 o harmonizaci právních předpisů členských 
států týkajících se daní z obratu – Společný systém daně z přidané hodnoty: jednotný základ daně, který stanoví, že „za 
místo poskytování přepravních služeb se považuje místo, kde se přeprava uskutečňuje, s přihlédnutím k pokrytým 
vzdálenostem“

k tomu, že se v Lucembursku DPH zdaňují poskytování služeb osobní přepravy uskutečňovaná poskytovatelem usazeným 
v Lucembursku, jsou-li tato poskytování uskutečňována uvnitř kondominia, pokud je toto kondominium definováno 
smlouvou uzavřenou mezi Lucemburským velkovévodstvím a Spolkovou republikou Německo o vymezení společné 
hranice mezi oběma státy a výměnou listin, podepsanými v Lucemburku dne 19. prosince 1984, jakožto společné území 
pod společnou suverenitou Lucemburského velkovévodství a Spolkové republiky Německo a ve vztahu k němuž neexistuje 
v oblasti výběru DPH z poskytování přepravních služeb dohoda mezi oběma státy, kterou předpokládá čl. 5 odst. 1 
smlouvy uzavřené mezi Lucemburským velkovévodstvím a Spolkovou republikou Německo o vymezení společné hranice 
mezi oběma státy ze dne 19. prosince 1984, podle něhož „Smluvní státy upraví dodatkovým ujednáním otázky týkající se 
práva použitelného na společném území pod společnou suverenitou“? 

(1) Úř. věst. 1977, L 145, s. 1.
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